
 

 

PARISH MISSION STATEMENT  
 

Love God. Serve others. 

Make disciples. 

 

Amar a Dios. Servir a los demás. 

Hacer discípulos. 

 

Mahalin ang Diyos. Magsilbi sa kapwa. 

Gumawa ng mga alagad. 

 

Yêu Chúa. Phục vu người khác.  

Làm Môn đệ.  

Sacred Heart  
Catholic Church 
2889 Lincoln Ave. Altadena, CA 91001 

December 31, 2023                                                                      The Holy Family of Jesus, Mary and Joseph 

 

PARISH  STAFF 
 

Pastor:  Fr. Gilbert Guzmán. 
Weekend Support Priest: Fr. Peter Phan Nguyen, C.S.s.R. 
Deacon:  Rev. Mr. José Luis Díaz   Ext. 332 
Faith Formation Director:  Griselda Torres  Ext. 340 
Confirmation Coordinator: Christina Edwards Ext. 336 
Business  Manager:  Mario López   Ext. 333 
Parish Secretary:  Iris Bernabe Ext. 330 
Weekend Office Assistant: Kenia Aguilar Ext. 330 
Office Assistant: Leslie Perez Ext. 330 
Tech and Media Assistant: Carlos Perez 
Plant Maintenance: Carlos Perez 
Weddings: Fr. Gilbert Guzmán                    
Parish Hall Rental: (626) 794-2046  
Protecting God’s Children: Maximo & Maria Vargas (626)491-6511 

 
Mass Schedules  

Horario de las Misas 
 

 

Daily /  Diaria:    
 

M/W /  lunes y miércoles 8:00 am—English / Inglés 
Tues. /  martes—6:00pm Spanish / Español 
1st Fridays / Primer viernes– 6:00 pm  -Bilingual / Bilingüe 

6:30pm –10:00pm—Adoration of the Blessed  
Sacrament/ Adoración del Santísimo Sacramento  
 

Saturday/ sábado– 5:00pm  
Sunday / domingo–  9:00am Spanish/ Español 

             10:30am English / Inglés 
      2:30pm Vietnamese 

5:00pm Tagalog (1st Sun. of Month) 
 
 

Confessions / Confesiones 
   Saturday / sábado—4:00pm-4:45pm  
 
Or to schedule an appointment during the week, please 
call the office…. O para programar una cita durante la 
semana, favor de llamar a la oficina.  

MINISTRY  CENTER  
600 W. Mariposa  St.  Altadena, CA, 91001  

 

Phone: (626)794-2046 • Fax: (626)794-8315 
Parish Office Hours:  Mon.- Fri. 9:00 am– 5:00pm                  

Sat. & Sun . 9:00am-12:00pm 
 

WEBSITE:  
www.SacredHeartAltadena.com    

 
  SOCIAL MEDIA:     

Facebook: https://m.facebook.com/Sacred-Heart-Catholic-
Church-Altadena-109592381766169/ 

 
Instagram: sacredheartchurchaltadena 
 
YouTube: Sacred Heart Church Altadena 

 

 

Welcome to the parish community! We’re so glad 
you’ve decided to join us. If you haven’t already, say 
hi to our parish priest, Father Gilbert. He would love 
to meet you. 
 
¡Bienvenido a la comunidad parroquial! Estamos muy 
contentos de que hayas decidido unirte a nosotros. Si 
aún no lo has hecho, saluda a nuestro párroco, el Padre 
Gilbert. Le encantaría conocerte. 



 

 

Ministries & Groups / Ministerios y Grupos 
 

Altar Server:  Monica Castillo (626) 840-0328 
Coro en Español:  Samuel Ruiz (626) 487-1195 
                                   María de Jesús García (626) 399-4872 
Encuentro Matrimonial: Juan & Lucía  Carillo (626) 399-2806 
Environment: Yadira Rodriguez (626) 372-9628 
Filipino Ministry:  Rose Dinh (626) 818-7366 
Gospel Choir:  Edwina Clay (626) 840-3562 
Grupo de Duelo:  María Díaz (626) 798-5106 
Grupo de Evangelización: Jesús Martínez (626) 379-6358 
Grupo de Intercesión:  Antonio Huerta (626) 316-2278 
Hospitality (Ushers: / Greeters): 
                      Agustín Gallegos - Span.  (626) 755-8643 
                      Barry Wilson - Eng. (626) 755-0697 
Knights of Peter Claver Ladies Auxiliary: 

Cynthia  C. Jones (626) 422-4901 
Lectors:  Mary Jo Volk– Eng. (626) 345-9935 

Selvin Rodríguez - Span. (626) 419-5905                
Ministers of the Holy Communion:  
                     Della Gallo - Eng. (626)  355-0368 
                     Deacon José Luis Díaz - Span. (626) 798-5106 
Pantry: Joyce Ellis (626)  357-2568 
Quinceañeras: Florinda Gutiérrez  (626) 993-5458 
Sacristan: Efraín Rico (626) 864-1001 
Society of St. Vincent de Paul  HELPLINE  
  (626) 460-3345 in English & Spanish 
Vietnamese Community:  Andy Huan Tran (626) 354-7850 
Vocation Ministry: Fr. Gilbert  A Guzmán (626) 794-2046 
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Our Warmest Welcome  
Nuestra Sincera Bienvenida 

 
       Welcome to all who celebrate with us, visitors, long time 
residents or newly arrived in the parish. We thank God for 
you! If you are not a registered member of our parish commu-
nity or if you have a new address, etc., please fill out this form, 
place it in the collection basket, or  mail it to the Parish Minis-
try Center, Thank you! 
 
       Bienvenidos a todos a los que están celebrando con noso-
tros, ya sean visitantes, parroquianos, o recién llegados a la  
parroquia. ¡Le damos gracias a Dios por ustedes! Si todavía 
no están registrados en la parroquia, o si tienen una nueva  
dirección. Por favor llenen este formulario, y póngalo en la  
canasta de la colecta, o envíelo al Centro de Ministerio  Pa-
rroquial.  Muchas Gracias.   
 
NameNombre:_______________________________________ 

__________________________________________________ 

Address/ Dirección:__________________________________ 

__________________________________________________

__________________________________________________ 

Phone/Teléfono: _____________________________________ 

Email/ Correo electrónico: ____________________________ 

__________________________________________________ 

New Parishioner/ Nuevo Feligrés ____  

                               OR/O:  

Updating information/Actualizando Información _____ 

 

I would like to receive monthly donation  envelopes/Deseo  
recibir sobres mensuales _____ 
                               OR/O: 
I will give my donation online/Haré mi donación en línea ____ 

Pray for the Sick 
Oremos  por los Enfermos 

  
Evangeline Whitehead, John Chapman,, Kerry, Kennedy, 
Garry Davila, Rosa Maria  Santos, Omar Nuno, Karina Rodriguez, Ga-
briel Torres, Leonida Arceo, Concepcion Terrazas, Jim Tierney, Francis-
ca Aguirre, Gloria Scott, Sarah McKinney, Loreto Monares, Dominga  
Luna, Rutha Coleman-Smith, Maria Gallegos, Joan Dundas, Belen Hol-
guain, Isabel Gutierrez, Roxana Beltran de Salazar, Maria Delga-
dillo, Angela Brisco, Ada Valladares, Hipolita Arrieta, Araceli 
Rosales, Valentin Vasquez, Sara Villegas, Lloyd Jacobs, Alexan-
der John Thomas,  Mario Agundez, Maria Agundez, Pauline 
Ramirez, Karina Alvarez 

 
READINGS OF THE WEEK   

 
Monday: Nm 6:22-27 ; Ps 67:2-3, 5, 6, 8 ;Gal 4:4-7 ;Heb 
1:1-2 ;Lk 2:16-21  
Tuesday: 1 JN 2:22-28 ; 98:1, 2-3AB, 3CD-4 ; HEB 1:1-
2 ; Jn 1:19-28  
Wednesday: 1 JN 2:29–3:6 ; PS 98:1, 3CD-4, 5-6 ; JN 
1:14A, 12A ; Jn 1:29-34  
Thursday: 1 Jn 3:7-10 ; Ps 98:1, 7-8, 9 ; HEB 1:1-2 ; Jn 
1:35-42  
Friday: 1 Jn 3:11-21 ;PS 100:1b-2, 3, 4, 5 ; Jn 1:43-51 ; 
Saturday: 1 Jn 5:5-13 ; PS147:12-13, 14-15, 19-20 ; 
SEE Mk 9:6 ; Mk 1:7-11  
Sunday: Is 60:1-6 ; Ps 72:1-2, 7-8, 10-11, 12-13. ; Eph 
3:2-3a, 5-6 ; Mt 2:2 ; Mt 2:1-12  

 
LECTURAS DE LA SEMANA   

 
 
Lunes: Nm 6:22-27 ; Sal 67:2-3, 5, 6, 8 ;Gal 4:4-7 ;Heb 1:1
-2 ;Lc 2:16-21  
Martes: 1 JN 2:22-28 ; 98:1, 2-3AB, 3CD-4 ; Heb 1:1-2 ; 
Jn 1:19-28  
Miércoles: 1 JN 2:29-3:6 ; PS 98:1, 3CD-4, 5-6 ; JN 1:14A, 
12A ; Jn 1:29-34  
Jueves: 1 Jn 3:7-10 ; Sal 98:1, 7-8, 9 ; HEB 1:1-2 ; Jn 1:35
-42  
Viernes: 1 Jn 3:11-21 ; Sal 100:1b-2, 3, 4, 5 ; Jn 1:43-51 ; 
Sábado: 1 Jn 5:5-13 ; Sal 147:12-13, 14-15, 19-20 ; VER 
Mc 9:6 ; Mc 1:7-11  
Domingo: Is 60,1-6 ; Sal 72,1-2, 7-8, 10-11, 12-13. ; Ef 3,2-
3a, 5-6 ; Mt 2,2 ; Mt 2,1-12.  

Did you forget your checkbook or offertory today? Don’t 
worry, simply visit our parish website at… 
https://sacredheartaltadena.com/give  
Or scan the QR code  
 

¿Olvidó su chequera o el ofertorio hoy? 
No se preocupe, simplemente visite 
nuestra página web parroquial en... 
https://sacredheartaltadena.com/give  
O escanee el código QR 



 

 

 
DID YOU KNOW? 

 
 The silent victims of human trafficking 

Nearly every public campaign about the evils of sex trafficking involve child female victims. A majority of victims are fe-
male, but there are many male victims, and they are mostly silent. Societal expectations often lead men to feel that they 
should be “strong” and “assertive” enough to avoid being forced into trafficking — but these stereotypes do a disservice to 
male victims who may feel trapped in abusive patterns, unable to ask for the help they need. For more information and ways 
to help these silent victims, read the VIRTUS® article “The Most Silent Victims of Sex Trafficking” at lacatholics.org/did-
you-know/. 
Read the VIRTUS® article “The Most Silent Victims of Sex Trafficking” here. 

——————————————————————————————————- 
 

¿SABÍA QUE? 
 

Las víctimas silenciosas de trata de personas 
Casi todas las campañas públicas sobre los males del tráfico sexual involucran a niñas víctimas. La mayoría de las víctimas 
son mujeres, pero también hay muchos hombres, y en su mayoría guardan silencio. Las expectativas sociales a menudo lle-
van a los hombres a sentir que deben ser lo suficientemente “Fuertes” y “asertivos” para evitar verse obligados a dedicarse a 
la trata, pero estos estereotipos no les hacen ningún favor a las víctimas masculinas que pueden sentirse atrapadas en patro-
nes abusivos, incapaces de pedir la ayuda que necesitan. Para obtener más información y formas de ayudar a estas víctimas 
silenciosas, lea el artículo en inglés de VIRTUS® “The Most Silent Victims of Sex Trafficking” (Las víctimas más silencio-
sas del tráfico sexual) en lacatholics.org/did-you-know/. 

Sacred Heart Church                                                                                  December 31, 2023 

Sunday Collection —  December 24, 2023 

Amount Collected: $5,05200 
5:00pm Vigil Mass: $75700 

9:00am Spanish Mass: $1,75700 
10:30am  English Mass:  $2,22800 

2:30pm Vietnamese Mass: $31000 

 

 

Colecta Dominical — 24 de diciembre  del 2023 

Cantidad Recaudada: $5,05200 

5:00pm Vigilia:  $75700 

9:00am Misa en Español: $1,75700 

10:30am  Misa en Ingles: $2,22800 

2:30pm Misa Vietnamita : $31000 

 

 

MASS INTENTIONS / INTENCIONES DE MISA 

 

 
 
 
 
 
 

 

 Saturday / Sábado, 12/30 
5:00p.m.  †Margarita Delgado Perez 
 
Sunday / Domingo, 12/31 
9:00a.m. †Damiana de Jesús García López, †Jesús Flores 
               †Cecilia Rodríguez, †Antonio Casas, †Juan Bañuelos 
               †María Villegas, †Margarito Gallegos 
 
Birthday-Hugo Jiménez  
Intenciones-Angela y Chut, 
 
 
10:30a.m. Poor Souls in Purgatory  
 
 

 Monday / Lunes, 1/1 
8:00am-Poor Souls in Purgatory  
 
Tuesday / Martes, 1/2 
6:00pm-Poor Souls in Purgatory  
 
Wednesday / Miércoles, 1/3 
8:00am– Poor Souls in Purgatory  
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PARISH OFFICE 

HOLIDAY HOURS 
 
 

Sunday, December 31st: CLOSED 
Monday, Jan 1st: CLOSED 

 

————————————————————— 
 

OFICINA PARROQUIAL 
HORARIO DE VACACIONES 

 
Domingo, 31 de diciembre: CERRADO 

Lunes, 1 de enero: CERRADO 

 
YEAR-END GIVING 2023 

 
Gifts of cash, property, and planned gifts received by De-

cember 31 are tax–deductible for 2023. To make sure 
your donation is received during the calendar year of 
2023, please allow time for mailing or bank transfers.  

 
———————————————— 

 
DONACIONES DE FIN DE AÑO 2023 

 
Las donaciones en efectivo, propiedades y donaciones 

planificadas recibidas antes del 31 de diciembre son dedu-
cibles de impuestos para 2023. Para asegurarse de que su 
donación se reciba durante el año calendario de 2023, por 
favor, deje tiempo para el envío por correo o las transfe-

rencias bancarias.  

 
NEW YEAR’S DAY 

 
January 1 is the Solemnity of Mary, the Holy Mother of 
God, one of the oldest feasts in the liturgical calendar, but 
is NOT a holy day of obligation for Catholics in the Arch-
diocese of Los Angeles. We are encouraged though to 
attend the Mass. 
 
Due to this national holiday, we only have New Year’s 
Mass at 8 o’clock in the morning on Monday, January 1st. 
Our Parish Office  will be closed on New Year’s Day. Our 
office  will reopen on Tuesday, January 2nd.. Have a 
blessed & blissful New Year! 
 

————————————————- 
 

DÍA DE AÑO NUEVO 
 

 
El 1 de enero es la Solemnidad de María, la Santa Madre 
de Dios, una de las fiestas más antiguas del calendario 
litúrgico, pero NO es un día de precepto para los católicos 
de la Archidiócesis de Los Ángeles. Sin embargo, se nos 
anima a asistir a la Misa. 
 
Debido a esta fiesta nacional, 
solo tendremos Misa de Ano 
Nuevo a las 8 de la mañana el 
Lunes 1 de Enero. Nuestra Ofi-
cina Parroquial estará cerrada el 
día de Año Nuevo. Nuestra ofi-
cina volverá a abrir el martes, 2 
de enero.. ¡Que tengan un Año 
Nuevo lleno de bendiciones! 



 

 

Sacred Heart Church                                                                                  December 31, 2023 

 
FIRST FRIDAY ADORATION 

 
Please join us for First Friday Adoration of the 

Blessed Sacrament on January 5th. It will 
begin immediately after the 6pm Bilingual Mass 
and will conclude at 10:00 PM. All are invited! 

 
—————————————————— 

 
PRIMERA ADORACION DEL VIERNES 

 
Por favor únase a nosotros para la Adoración del 
Primer Viernes Santo del Santísimo Sacramento 

el 5 de enero. Se comenzará inmediatamente después 
de la misa bilingüe a las 6pm y concluirá 

a las 10pm. ¡Todos están invitados! 

 
FOOD FOR THOUGHT: 
The New Year is not about 

changing the dates, 
but direction; 

It is not about changing 
the calendar, but commitment; 

It is not about changing our actions, but our attitude. 
 

MAY JESUS AND MARY, THE MOTHER OF GOD, 
BLESS YOOU WITH A GREAT NEW YEAR! 

 
—————————————————— 

 
PARA REFLEXIONAR: 

El Año Nuevo no consiste en 
cambiar las fechas 
sino de dirección; 

No se trata de cambiar 
el calendario, sino el compromiso; 

No se trata de cambiar nuestras acciones, sino nuestra 
actitud. 

 
QUE JESÚS Y MARÍA, LA MADRE DE DIOS, 
TE BENDIGAN CON UN GRAN AÑO NUEVO. 

 
PANTRY DAY 

 
There will not be a distribution on Wednesday, January 
3rd from 9-11am in the Parish Hall. The next distribution 
will be  on Wednesday, January 17th from 9am-11am. 

 
————————————— 

 
DÍA DE DESPENSA 

 
No habrá distribución el miércoles 3 de enero de 9-11am 

en el Salón Parroquial. La próxima distribución será el 
miércoles, 17 de enero de 9am-11am. 

 
PASTOR’S MESSAGE 

 

Dear Sacred Heart Family, 
As we approach the end of the year, I find myself reflecting 
on the incredible journey we have undertaken together in our 
shared mission at Sacred Heart Church. Christmas is a sea-
son of reflection and gratitude, and I want to express my 
deepest appreciation for each one of you. 
Your loyalty and hard work have been the foundation of our 
community's growth and strength. For example, our Parish 
Fiesta was a great success and one of our most successful to 
date. 
Church attendance continues to grow and it is through your 
dedication that we have been able to create a welcoming and 
nurturing environment for all who seek solace and spiritual 
guidance at Sacred Heart. 
As we stand on the threshold of a new year, I want to extend 
my heartfelt wishes to each of you. May the coming year be 
filled with God's grace, blessings, and an abundance of joy. 
Together, let us continue to inspire and support one another 
as we look forward to the new year. 
Thank you for your steadfast commitment, and I am truly 
grateful for the privilege of working alongside you as your 
pastor. May the love of God continue to guide our actions 
and illuminate our path in the days and months to come. 
Wishing you and your loved ones a Happy and Blessed New 
Year! 

Love, in Christ, 
Fr. Gilbert 

Pastor 
 

MENSAJE DEL PASTOR 
 

Estimada familia del Sagrado Corazón, 
A medida que nos acercamos al final del año, me encuentro 
reflexionando sobre el increíble viaje que hemos emprendido 
juntos en nuestra misión compartida en la Iglesia del Sagra-
do Corazón. La Navidad es una temporada de reflexión y 
gratitud, y quiero expresar mi más profundo agradecimiento 
por cada uno de ustedes. 
Su lealtad y trabajo duro han sido la base del crecimiento y 
fortaleza de nuestra comunidad. Por ejemplo, nuestra Fiesta 
Parroquial fue un gran éxito y una de las más exitosas hasta 
la fecha. 
La asistencia a la iglesia sigue creciendo y es a través de su 
dedicación que hemos sido capaces de crear un ambiente 
acogedor y enriquecedor para todos los que buscan consue-
lo y guía espiritual en el Sagrado Corazón. 
Ahora que nos encontramos en el umbral de un nuevo año, 
quiero expresar mis mejores deseos a cada uno de ustedes. 
Que el próximo año esté lleno de la gracia de Dios, bendi-
ciones y abundancia de alegría. Juntos, sigamos inspirándo-
nos y apoyándonos unos a otros mientras esperamos el nue-
vo año. 
Gracias por su firme compromiso, y estoy verdaderamente 
agradecido por el privilegio de trabajar con ustedes como su 
párroco. Que el amor de Dios siga guiando nuestras accio-
nes e iluminando nuestro camino en los días y meses venide-
ros. 
Les deseo a ustedes y a sus seres queridos un feliz y bendeci-
do Año Nuevo. 

Bendiciones, 
P. Gilberto 

Párroco  
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 CARLO ACUTIS 
Biography 

 
Carlo Acutis died of fulminant leukaemia when he was 
only fifteen, leaving a great void and deep admiration in 
the memory of all those who knew him for what had been 
a short, but intensely authentic Christian life. He had not 
missed a daily mass since receiving his first communion at 
the age of seven. Either before or after the celebration of 
the Eucharist, he tried to stand in front of the tabernacle to 
worship the Lord, who was present in the Blessed Sacra-
ment. Our Lady was his great confidante and he never 
missed an opportunity to honour her by reciting the rosary 
daily. Carlo's modernity and relevance combined perfectly 
with his profoundly Eucharistic life and devotion to the 
Virgin Mary. This contributed to making him very special 
boy who was admired and loved by everyone. Carlo was 
extremely gifted when it came to anything to do with com-
puting. His friends and adults with degrees in computer 
engineering considered him a genius. Everyone was aston-
ished by his ability to understand the hidden secrets of 
computing, which are normally only accessible to those 
who have studied at university. Carlo's interests ranged 
from computer programming to film editing, to website 
creation and the newspapers he wrote and laid out, and his 
volunteer work with the neediest -- children and the elder-
ly. This devoted young man from the Milan diocese , of-
fered his suffering up to the Pope and the Church before he 
died and was, in short, a mystery. 
 

CARLO ACUTIS 
Biografía 

 
Carlo Acutis murió de leucemia fulminante cuando sólo 
tenía quince años, dejando un gran vacío y una profunda 
admiración en la memoria de todos los que le conocieron 
por lo que había sido una vida cristiana breve, pero inten-
samente auténtica. No había faltado a misa diaria desde 

que recibió su primera comunión a los siete años. Antes o 
después de la celebración de la Eucaristía, procuraba po-

nerse delante del sagrario para adorar al Señor, presente en 
el Santísimo Sacramento. La Virgen era su gran confidente 

y no perdía ocasión de honrarla rezando diariamente el 
rosario. La modernidad y la actualidad de Carlo combina-

ban perfectamente con su vida profundamente eucarística y 
su devoción a la Virgen María. Todo ello contribuyó a ha-
cer de él un muchacho muy especial, admirado y querido 

por todos. Carlo estaba muy dotado para todo lo que tuvie-
ra que ver con la informática. Sus amigos y los adultos 

licenciados en ingeniería informática le consideraban un 
genio. Todo el mundo se asombraba de su capacidad para 

comprender los secretos ocultos de la informática, que nor-
malmente sólo son accesibles para quienes han estudiado 

en la universidad. Los intereses de Carlo iban desde la pro-
gramación informática al montaje de películas, pasando 

por la creación de páginas web y los periódicos que escri-
bía y maquetaba, y su trabajo voluntario con los más nece-
sitados: niños y ancianos. Este devoto joven de la diócesis 
de Milán , ofreció su sufrimiento al Papa y a la Iglesia an-

tes de morir y fue, en definitiva, un misterio. 

THE EUCHARISTIC MIRICALES EXHIBITION 
COMES TO SACRED HEART CHURCH! 

 
This exhibition features photographs and historical de-

scriptions of Eucharistic Miracles as chronicled by 
Blessed Carlo Acutis.  

 
Initially this exhibition started as an online website cre-
ated by Carlo Acutis. To then, after his passing, Patrick 

Magat brought this exhibition to life, making its first 
debut at Christ the King Church in Hollywood.  Now 

more than 30 church in the LA Archdiocese will be host-
ing this exhibition.  

For more information visit:  
Blessed Carlo Acutis exhibit on Eucharistic miracles comes 

to LA Archdiocese (angelusnews.com)  
Eucharistic Miracles | LA Catholics  

 
¡LA EXPOSICIÓN DE LOS MILAGROS  

EUCARÍSTICOS LLEGA A LA IGLESIA DEL  
SAGRADO CORAZÓN! 

 
Esta exposición presenta fotografías y descripciones 

históricas de los Milagros Eucarísticos relatados por el 
Beato Carlo Acutis.  

 
Inicialmente, esta exposición comenzó como un sitio 

web creado por Carlo Acutis. Hasta que, tras su falleci-
miento, Patrick Magat dio vida a esta exposición, que 
debutó por primera vez en la Iglesia de Cristo Rey de 

Hollywood.  Ahora, más de 30 iglesias de la archidióce-
sis de Los Ángeles acogerán esta exposición.  

Para más información, visite  
La exposición del Beato Carlo Acutis sobre los milagros 

eucarísticos llega a la Archidiócesis de LA 
(angelusnews.com)  

Milagros Eucarísticos | LA Catholics 



 

 

Religious Education News  /  Noticias de Educación Religiosa 

 
RCIA | RICA 

ADULTS|ADULTOS 
(unbaptized, Fist communion, Confirmation) 

(no Bautizados, Primera Comunión, Confirmación) 
 

Every Monday | Cada lunes 
7pm-8:30pm 

English Mass on Sundays @10:30am & Misa en Espa-
ñol a las 9am  

 
YOUTH RCIA 

 
Every Sunday | Cada domingo  

10am-11:30am 
Misa en Español a las 9am  

 
MUST ATTEND MASS | DEBE ASISITIR A MISA 

 
2ND YEAR FIRST COMMUNION | 2º ANO DE PRI-

MERA COMUNIÓN  
 

Every Saturday 
10am-11:30am  

 
MUST ATTEND MASS: SATURDAYS AT 5PM OR 

SUNDAY AT 9AM OR 10:30AM 
DEBE ASISTIR A MISA: SÁBADOS A LAS 5PM O 

LOS DOMINGOS A LAS 9AM O 10:30AM 

 
 

1ST YEAR FIRST COMMUNION | 1ER ANO DE PRI-
MERA COMUNIÓN  

 
English classes every Sunday, 9:20am –10:20am   

MUST ATTEND MASS AT 10:30AM   
 

Clases en Español cada domingo, 10am—11:30am  
 Debe ASISITIR A MISA A LAS 9AM  

 
CONFIRMATION | CONFIRMACION  

 
Every Wednesday | Cada miércoles  

7pm-8:30pm  
 

MUST ATTEND MASS: SATURDAYS AT 5PM OR 
SUNDAY AT 9AM OR 10:30AM 

 
DEBE ASISTIR A MISA: SÁBADOS A LAS 5PM O 

LOS DOMINGOS A LAS 9AM O 10:30AM 

 

 

 

 


